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FORWARD/PREFACE
The Gender-Based Violence (GBV) and Missing and Murdered Indigenous 
Women and Girls (MMIWG) Terminology Workshop was a project that was 
delivered in Inuvik with over 30 participants including Elders and youth 
traveling to Inuvik from Sachs Harbour, Ulukhaktok, Paulatuk, Tuktoyaktuk, 
Inuvik, Cambridge Bay, and Yellowknife.  This terminology workshop 
included over 70 GBV and MMIWG terms and phrases which were translated 
into the three official NWT Inuit languages. The graphic illustration highlights 
those areas in the NWT where the Inuit languages are traditionally spoken. 

The Calls for Justice presented in the final report of the national inquiry into Missing and Murdered 
Indigenous Women and Girls advises Government, Industries, Institutions, Services, Partnerships, 
and all Canadians that these words, terms, and phrases (labeling) have been translated so that 
Canadians understand these words, which affect us all. 

During this workshop, there was a Family Information Liaison Unit presentation as well as Mental 
Health counselors on site. There were two facilitators and two Inuvialuit staff members who 
coordinated the workshop on behalf of the Government if the Northwest Territories’ Executive and 
Indigenous Affairs, Gender Equity Division.   The translation work was not easy, as many of these 
words, terms, and phrases (labeling) have not been translated nor openly talked about by many 
northern Inuit Elders.  This is what we learned while coordinating this project, that the Inuit people 
do not label their people, they accept people for who they are.  
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ENGLISH TERM
INDIGENOUS LANGUAGES TERMINOLOGY 
(SYLLABICS)

INDIGENOUS LANGUAGES TERMINOLOGY 
(Roman Orthography)

BACK TRANSLATION

“2SLGTBQ”  
and “Two-Spirit”

Two spirit = ᒪᕐᕉᖕᓂᒃ ᐊᓂᕐᓂᓕᒃ (ᓯᐱᓂᑯ)

Two-spirit = Anirnilik Malrungnik

Bisexual = Avtingnuuqtuq

Malrungnik ilitqusilik

ilitquhiqatigiik

Has 2 breaths (Two-spirit)

Goes with their own kind (Queer)

Has 2 spirits

Two spirits together

1. 2 breaths

L = ᐊᕐᓇᒍᑏᒃ Lesbian = Angnaqtuqtuq 2. Woman to woman 

G = ᐊᖑᑎᒍᑏᒃ Gay = Angutituqtuq 3. Man to man

Transgender = ᐊᕐᓇᖑᖅᑐᖅ/ᐊᖑᑎᖑᖅᑐᖅ Transgender = Angnaq angutingnuqtuq angun 
angnangnuqtuq 

4. Turn into woman/man

Q = ᐊᕐᓇᑐᖅᑐᖅ/ᐊᖑᑎᑐᖅᑐᖅ Queer = Anganaq angnaqtuqtuq angun 
angutituqtuq

5. Goes with their kind

Abuse ᐋᓐᓂᖃᑦᑕᖅᑎᑎᔪᖅ

1. Pimaqluqtittiyuq

2. Anniqattaqtittiyuq
2. Hurt in many forms

Suuyaqtliiniq
Abuse

Using violence (e.g. Verbal, emotional, etc)

Hukrarri

Piyuaqtaq
Treated bad by actions

Using violence
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ENGLISH TERM
INDIGENOUS LANGUAGES TERMINOLOGY 
(SYLLABICS)

INDIGENOUS LANGUAGES TERMINOLOGY 
(Roman Orthography)

BACK TRANSLATION

Ageism
ᐊᑭᕋᖅᑐᕐᓂᖅ ᐃᓐᓇᐅᓗᐊᕐᓂᖓᓄᑦ
ᒪᒃᑯᓗᐊᕐᓂᖓᓄᓪᓗ

1. Nukaakhaniktuq/Angayuahanikt

2. Ukiungnitaq Itquumangninman 

1. �Discriminating words used for person marrying 
a older/younger person

2. The age doesn’t fit the category 

Ukiuqtutilaangitkun Ilitariyauyuaq Recognized by age

Irruhingagun ilitchutinaqtuq Treatment given because of the way they are

Disagreeing because of difference in age (young/old)

Aging out of care ᐃᖕᒥᓂᖅᓯᕈᓐᓇᖅᓯᓂᖅ

Inmigualiqtuq Takes care of self

Inmiguaqtaliryuminaqtuaq Has become able to care for self on their own.

Inmigualahiruat When they are able to go on their own

Ability to take care of oneself

Apprehension/
Apprehend

Tiguyauyuq Was grabbed/taken

Tiguyauyuaq Has been taken/grabbed

Tigurauruaq was taken

Assault

Piniluqtittiyuq Harmed someone

Nangititchiyuaq Makes someone suffer

Nunurivlugu hotkunik piyuaqtaq (luumiin) threatens using a weapon (maybe)
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ENGLISH TERM
INDIGENOUS LANGUAGES TERMINOLOGY 
(SYLLABICS)

INDIGENOUS LANGUAGES TERMINOLOGY 
(Roman Orthography)

BACK TRANSLATION

Barrier ᑐᓗᖅᑕᕈᑎ

Ayuhaliutiit Keeps from doing 

Sapiqsautilik Having a difficult time 

Taaputalik Has a barrier

Something you bump into

Bias
ᐃᑲᔪᖅᑐᕐᓂᖅ/ᐊᑭᕋᖅᑐᕐᓂᖅ		
(ᐃᓚᐃᓐᓈᕐᓂᖅ)-bias

Pijahingnahugiyauyuq Favors more

Malugusuuyuq Doesn’t follow what others say

Inmiguartumiq / inmiguap doing on their own terms

For or against

Bullying ᑲᑉᐱᐊᓵᕆᕙ`ᓂᖅ	

Inukluhiyaa

Kappiahaariniq
Searing taktiks nature 

Putting fear into; causing fear

Ipsisaarniq Is always causing fear

iqihaaqtiqruuruaq Scaring

Caregiver 
Violence

ᐸᐃᕆᔨᒥᓄᑦ ᐃᓖᔭᕆᔭᐅᓂᖅ	

Munaqtiata

Pittianghittaa
Caregiver is not taking proper care of him/her

Suuyaqtliiniq Ikayuqtinun being abused by caregiver

munaqriruat piyuaqtiqtuat Those taking care of them cause violence
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ENGLISH TERM
INDIGENOUS LANGUAGES TERMINOLOGY 
(SYLLABICS)

INDIGENOUS LANGUAGES TERMINOLOGY 
(Roman Orthography)

BACK TRANSLATION

Child and Family 
Services

ᓱᕈᓯᕐᓂᒃ ᐃᓚᒌᒃᑐᓄᓪᓗ ᐱᔨᑦᓯᕋᐅᑎᑦ

Qitunnaqatiginni

Ikayungniaqtiit
Helper of families

Qitunrariit Ikayuqutit Where families go to find help 

nutaqhat qitunvariitlu havaktingit Workers for children and family

same as English

Child Exposure 
to Domestic 
Violence or 
Family Violence

ᓄᑕᕋᖅ ᐅᓗᕆᐊᖅᓵᕆᔪᓂᒃ	
ᑕᐅᑐᖃᑦᑕᕐᓂᑯ

Nutaraq Aruniqattangnikkut

Ilittariyauyuq
Found out the child is being hurt 

Nutaqqat Takumapkaqtauyuat Iluanngittumik
Children that see things that they shouldn’t be 
witnessing

Nutaqhat ilitchuvirangat

Ikuangitchuaq inuuhingani
Children finding out about way of living that is not 
right

Children seeing family being abused

Child 
Maltreatment/
abuse

ᓄᑕᕋᖅ ᐃᓖᔭᕆᔭᐅᓂᖓ

Nutaraq Munarittiaq taungittuq Child not well taken care of 

Nutaqqanik suuyaqtliiniq Abuse towards children

Nalaraqpiyaaqtauniaq munarllautangihaqlu
A child that is mistreated and not taken care of 
properly

Children being abused
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ENGLISH TERM
INDIGENOUS LANGUAGES TERMINOLOGY 
(SYLLABICS)

INDIGENOUS LANGUAGES TERMINOLOGY 
(Roman Orthography)

BACK TRANSLATION

Compassion 
Fatigue

ᓇᒡᓕᒍᓱᒍᓐᓇᐃᓪᓕᔪᖅ ᑕᖃᓗᐊᒧᑦ

Naklihihuhiqtuq uharukpiarami Compassion is no longer there because of fatigue 

Isumaayarayuaq Mind is tired

Huuiituq Something that cannot do anything about.

Inability to give love because of fatigue

Complex  
Trauma*

ᖁᐊᖅᓵᖅᑐᒃᑰᕈᑎᕕᓂᕐᒥᓂᒃ ᓴᐱᓕᕈᑎᖃᖅᑐᖅ

Amihunik

Aallatqiinik

Tuquffinaqtunik

Attuqtuq

Going through many different traumatizations

Sapirnavialuktumik Nangitjutit Very deep hardships that cause suffering

inuuhirni ihuma huminalihuuruq hapirnaqhivluni Life experiences that cause difficultly

Same

Cyber Bullying/
Harassment

ᖃᕆᑕᐅᔭᒃᑯᑦ ᑲᑉᐱᐊᓵᕆᓂᖅ	

Qaritauyakkut kappiahaarinik Bullying through computer 

Qaritauyakun suuyaqtliiniq Abuse through online

qaqihaurakun ihumarnaqhihuunit Harassment through the internet

Bullying by social mediums
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ENGLISH TERM
INDIGENOUS LANGUAGES TERMINOLOGY 
(SYLLABICS)

INDIGENOUS LANGUAGES TERMINOLOGY 
(Roman Orthography)

BACK TRANSLATION

Cyber Stalking ᖃᕆᑕᐅᔭᒃᑯᑦ ᑲᑉᐱᐊᓵᕆᓂᖅ

Qaritauyakkut ikhirtaaqtaa Scaring through computer 

Qaritauyakun Iqsitaaqtlugit Causing fear through online

qaqihaurakun iqihaaqtugi Causing fear through the internet

Same

Cycle of  
Violence

ᐃᓚᒌᑦ ᒪᓕᒃᑐᑦ ᐋᓐᓂᖅᑎᕆᖃᑦᑕᕐᓂᕐᒥᒃ

Aannitiliqattangnikkut Aalainnaqtuk Hurting someone over and over

Inuusiq Nanginnaqtuq Nutqalaittuq Violence in life that doesn’t stop

Hugingairariga piyuaqtini piyuaqtini atuqigiagivlugu Become accustomed to abuse

Family following violence

Disability ᐃᓕᖁᓯᕐᓗᖕᓂᖅ

Inuuhingmini

Ilitquhingmini

Ayuhautiyuqlik

Has mental and physical disabilities 

Pitjarlungniq Handicap

inminik ikayulaiqtuaq Cannot help themself

Same
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ENGLISH TERM
INDIGENOUS LANGUAGES TERMINOLOGY 
(SYLLABICS)

INDIGENOUS LANGUAGES TERMINOLOGY 
(Roman Orthography)

BACK TRANSLATION

Discrimination ᐊᔾᔨᒌᖏᑎᑦᓯᓂᖅ

Inuklugiyauyuq Belittles another person

Inungnun Allagiiyauyuannun Pimmarluktauyuanun Treating badly those who may be different

Alangaruat inuit ilaupkahiniq Including other people who are different

Treat people differently 

Distinctions-
Based Approach

“ᐃᓅᖃᑎᒌᖏᑦᑐᓂᒃ” ᐊᔾᔨᒌᒃᑎᑎᓂᖅ

Nunaqaqqaaktuni

Aadjigiiktittiniq
Recognizing First Nations People

Allangayuriit 

Qaunagiblugit
Takes into consideration those that are different

Alaglgaluaqtuat alautchikun haualahigort Treating all the same even though are different

Treating all people the same way

Diversity ᐃᓄᐃᑦ ᐊᔾᔨᒌᖏᑦᑐᑦ

Aallatqininiit tamaita Differences in everything

Atjigiinngittuat Those that are not all the same

Allagiikaluaqtuat inuuruat Living even though their lives are different

Mixed group of people
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ENGLISH TERM
INDIGENOUS LANGUAGES TERMINOLOGY 
(SYLLABICS)

INDIGENOUS LANGUAGES TERMINOLOGY 
(Roman Orthography)

BACK TRANSLATION

Elder abuse ᐃᓐᓇᑐᖃᐃᑦ ᐱᑦᓯᐊᖅᑕᐅᖏᓐᓂᖏᑦ

Irnirnihaanut 
Aanniqtittiyuq

Hurting elders

Innarnun Suuyaqtliini Abuse to elders

Utuqhanaanik piyuaaqtat Elders who are abused

Elder abuse

Emotional/
Psychological 
Abuse 

ᐃᓱᒪᒃᑯᑦ ᐱᑦᓯᐊᖏᓐᓂᖅ	

Ikpigihunikkullu 
Ihumamikkullu 
Aanniqtitiyuq/Aanniaqtittiyuklu

Abusing a person through emotions and thought 
negatively

Isumaagun Anniqsaayaqtlugu Abuse to the mind

Ihumaaluum hapiqoilirarigait Abusing by causing worry

Mental abuse

Exploitation

Ayuhaqtunit

Kinauyaliungniq

Atungniluk

Using other people to gain
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ENGLISH TERM
INDIGENOUS LANGUAGES TERMINOLOGY 
(SYLLABICS)

INDIGENOUS LANGUAGES TERMINOLOGY 
(Roman Orthography)

BACK TRANSLATION

Family ᖃᑕᖑᑎᒌᒃᑐᑦ

Ilaqatigiingniq Family

Ilagiit Those that are a part of one another

nutarariit ilagiit Children and their family

Family unit

Family Law ᖃᑕᖑᑎᒌᒃᑐᓄᑦ ᒪᓕᒐᖅ

Ilaqatigiingnikkut maligak Family law

Maligaksangat Qitunrariit For families to follow

ilagirtmalivulaliangit Something that families must follow

Family law

Family Violence ᖃᑕᖑᑎᒌᒃᑐᑦ ᐋᓐᓂᖅᑎᕆᖃᑦᑕᐅᑎᔪᑦ	

Ilaqatigiingnik

Aanniqti liqattaqtuq
Hurting family members 

Ilagiinun Nangitchiniq Causing suffering to families

ilagiit piyuutihuuruat Abuse caused within the family

Family violence

Femicide ᐊᕐᓇᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐃᓄᐊᖅᓯᓂᖅ	

Augnaugamik Inuaqtauyut Because they are female they are killed

Arnaummata Tuqutiqpagait Murdered because they are women

Tuqutauhuurut arnat arnaiyaat Murder of women and girls

Intentional killing of women (murder)

GBV and MMIWG Inuit Languages Terminology Booklet12



ENGLISH TERM
INDIGENOUS LANGUAGES TERMINOLOGY 
(SYLLABICS)

INDIGENOUS LANGUAGES TERMINOLOGY 
(Roman Orthography)

BACK TRANSLATION

Financial Abuse 
(Economic Abuse)

ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ ᐊᑐᕐᓂᕐᓗᖕᓂᖅ

Kiinaiyakkullu Haayutikkullu 

Aanniqtittiquq
 Abusing money and property 

Aqsaaqpagait mantir Take money without permission

atulautangihat kiinauyat Using through money

Abuse of money

Gender ᐃᓄᓗᒃᑖᑦ

Aagnatlu Angutittu

Idjuhiitigut Ilitquhiqaqtut
Genders are described by the way they live 

Inmiguaqtlutik Inuusiruaqtut Choose what lifestyle they want

inupayaat inuuniaruhingit the way of life of all people

All people

Gender-Based 
Violence (GBV)

ᐊᕐᓇᐅᓂᖓᓄᑦ ᐊᖑᑕᐅᓂᖓᓄᓪᓗ ᐊᓯᖏᓐᓂᒡᓗ
ᐅᓗᕆᐊᖅᓵᕆᓂᖅ

Aagnatlu, Angututtu

Idjuhiitigut Ilitquhiqaqtul

Annitiliqattaqtut

Genders are described by they way they live 
through violence 

Nangitjutait Inmiguaqtlutik Inuuniarusiruaqtuat Harm people who have their own way of life

qanurliqaa alamiqhuiruat Treated differently in many ways

Violence based on female/male and others
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ENGLISH TERM
INDIGENOUS LANGUAGES TERMINOLOGY 
(SYLLABICS)

INDIGENOUS LANGUAGES TERMINOLOGY 
(Roman Orthography)

BACK TRANSLATION

Gender Diverse ᐃᓄᐃᑦ ᐊᔾᔨᒌᖏᑦᑑᖃᑎᒌᒃᑐᑦ

Aagnatlu, Angututtu

Idjuhiitigut Ilitquhiqaqtul Allatqitigut
Genders are described by the way they live by 
their difference 

Atjigiinngittuat allatun Not the same as the others

ilitchurinat atlangaruat Recognizing those that are different

Other people

Genocide ᐃᓕᖁᓯᖃᑎᒌᒃᑐᓂᒃ ᑐᖁᕋᐃᓂᖅ

Pitquhiitigut 

Tammatirinik Tuquraqhugit
Killing off ones culture 

Pisaariblugit Tuqutirlugit Nungutqublugit Inuit Killing on purpose to eliminate a people

Inuit Tuqutauruaq pihaarivlugi People that are purposely killed

Cultural genocide

Harassment ᐸᕕᓵᖃᑦᑕᕐᓂᖅ	

Mitaariyuq/Pinirluqtittiyuq Poking at a person negatively continuously 

Iqsitaarinniktuaq Scare others to undermine

qapiktauruaq atavamik Very negatively make fun of

Constant bothering
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ENGLISH TERM
INDIGENOUS LANGUAGES TERMINOLOGY 
(SYLLABICS)

INDIGENOUS LANGUAGES TERMINOLOGY 
(Roman Orthography)

BACK TRANSLATION

Hate Crime
ᖀᒥᓱᖕᓂᕐᒧᑦ/ᐱᐅᒃᓴᖏᓗᐊᕐᓂᕐᒧᑦ		
ᐱᕋᔭᖕᓂᖅ

Ihuinaarutinikkut

Akiraqtittinahuangnik 
Inuuqatigiiktunt

Crimes targeted towards a group of people

Suinniqutit Allangayuanun Inuinnun Do wrong to people that are different

nakuavingilkgatatautchikun piltugalaruat Bad treatment to groups

hate crime

Homelessness ᐊᖏᕐᕋᖃᖏᓐᓂᖅ

Aimaviittuq/Angilrahimaviituq No home to return to 

Tukkuilat Those with no place to stay

Aimaviitchuat Those who do not have a home

No home

Human Rights ᑭᒃᑯᑐᐃᓐᓇᕐᓄᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑦ

Inuuhingnii 
Piyumayautit

Needing/Wanting humanity 

Inuit Tamaita Pilangayangit All people who can have or do anything they want to

(inmigualaruaq) iinuk A person that can do things on their own

Any peoples rights
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ENGLISH TERM
INDIGENOUS LANGUAGES TERMINOLOGY 
(SYLLABICS)

INDIGENOUS LANGUAGES TERMINOLOGY 
(Roman Orthography)

BACK TRANSLATION

Human 
Trafficking

ᑎᕐᓚᒃᓯᓂᒃᑯᑦ ᑎᒍᓯᖃᑦᑕᕐᓂᖅ

Inungnik Tiqlaarugit

Tuniyauqattaqtut
Human trading without one knowing

Inuit Tigublugit Maninnanniarutigiblugit People used to make money with

Inungnik tuniuqhairuat Selling human life

Concealing human kidnapping

Incest ᖃᑕᖑᑎᑐᖅᐸᒃᑐᖅ ᐊᐅᖃᑎᒥᓂᒃ

Nanminiminik Nuliaqattaqtuq Sexual acts with relation

Ilatuqtuat Qitunrariinni Having Relations within own family

Nutaqhaminik ilaminik atautchimik 
auligaakpiyuaqtiruuruq

Having sex his children his family even they have 
same blood

Sexual intercourse with Blood relative

Indigenous-led 
Approaches

ᓄᓇᖃᖅᑳᖅᓯᒪᔪᓄᑦ			 
ᐃᑲᔫᑎᒃᓴᐃᑦ

Nunaqaqqahimayutigut uukturahuaqtait Using Indigenous-led approaches 

Nunaruaqqaaqtuat Aulatitauyuat Inmikun Original peoples running themselves

Isagutitginiaqtaq inmitigun ulaniq Able to do things on their own

indigenous benefits
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ENGLISH TERM
INDIGENOUS LANGUAGES TERMINOLOGY 
(SYLLABICS)

INDIGENOUS LANGUAGES TERMINOLOGY 
(Roman Orthography)

BACK TRANSLATION

Intergenerational 
trauma

ᑭᖑᕚᒥᓄᑦ ᑐᓂᓯᔪᖅ 		
ᖁᐊᖅᓵᕈᑎᕕᓂᕐᒥᓂᒃ

Atayumik Taimca Inuhingmingni

Aaningnaqtunik piyyut
Ongoing hurting through generations 

Sivulliptingnun Nangitjutait Malirullugit Following past generations trauma

isumarun nulaqhamingnun ilaliutiraq Passing trauma to their children

passing on trauma to next generation

Integrated 
Service  
Delivery

ᑕᒪᐃᓐᓄᑦ ᐱᔨᑦᓯᕋᐅᑎᑦᓯᐊᕙᐃᑦ

Atauttimwuqtunit 

Ikayuqtiriqaqtut 
Getting help from all sources 

Tamainnun Ikayuruktuat Nakuuyukun Help for all in a positive way

Atautohikun havakaming Tutqihuugaat havaktating
The two are more, together services become 
more effective

Same as English

Intimate  
Partner  
Violence

ᐊᐃᑉᐸᕇᑦ				     
ᑲᑉᐱᐊᓵᕆᖃᑦᑕᐅᑎᓂᖏᑦ

Aipangminin 

Aanniqtauyaqattaqtuq
Violence from his/her partner 

Anniqtlugu Suuyariblugu Tuaqatimingnun Hurting and violent towards partner

Piqpakunmik hapiqraqtuaq iriqtuqtuaq 
inuuhimigun piyualaga kalimaqatin

A person don’t know how to love, he can abuse 
his partner

In. Partner violence
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ENGLISH TERM
INDIGENOUS LANGUAGES TERMINOLOGY 
(SYLLABICS)

INDIGENOUS LANGUAGES TERMINOLOGY 
(Roman Orthography)

BACK TRANSLATION

Lateral  
Violence

ᐸᓯᖃᑦᑕᐅᑎᓂᒃᑯᑦ ᑲᑉᐱᐊᓵᕆᓂᖅ

Inmikkut Ingittunut

Ikhitaariyuq
Scary to people who do not look like them

Suuyaqtauyuat Allanun Suuyaqisuuyut
Causing violence to another due to being violated 
themselves

Uumihuk Tuaruuruaq ikannguunuu havaqhatini 
inuuniaq-turuarlu – atinlu hangiaguuvlunilu

Home work place people he she work with are 
blame

Lateral violence (blaming, jealousy)

Misogyny ᐊᕐᓇᓂᒃ ᐱᐅᒃᓴᖏᑦᑐᖅ

Angnanut Nakuaqutiqaag ittuq Dislikes women

Arnauyuat Suuyaqtliiyut Angutinin Women abused by men

woman hater

Neglect ᑲᒪᑦᓯᐊᖏᓐᓂᖅ	

Munarittiaqtaungittuq Not taken care of properly

Suuyaqtliiblugu Pisaariblugu Munaringitaa

Kamikiihaq pimagikhaura haniqpatuatun inuuniaq 
– ngihaq

causing abuse on purpose by not looking after a 
person 

Huinalipkalagaat inuuhia
Can change his life – mistreatment 

treat him differently

Not taking care
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Non-Binary  
(also ‘nonbinary’)

ᐊᕐᓇᓪᓚᕆᐅᖏᑦᑐᖅ/ᐊᖑᑎᓪᓚᕆᐅᖏᑦᑐᖅ

Angnaunittuq Angutaungittuq 
Ilitturiyauyumangittuq

Does not want to identified as man or woman

Arnaunngituq Angutaunngituq Isumamini Is not a woman or a man in a person’s mind

Arnak angutikatlamik Tainiqaguugait atautchimiitu 
rauruk

Woman man they have different way of saying 
gender

Person who is blended. Man or woman may 
change over time

Oppression
ᐃᓅᑉ ᐱᔪᓐᓇᕐᓂᖏᓐᓂᒃ	
ᐊᔪᓕᖅᑎᑦᓯᓯᒪᔪᖅ

Inuhiqmini

Piyumayaminit

Pittailiyauyuq

Denied human rights

Suanngatqiyat Atanniqtuyuat The more powerful being domineering

inmiguarniaqtuaq nalangaiqlugi hivuniuqtit 
katimarit

Having his her way going above leaders of all 
organizers

State of being subject to unjust treatment

Perpetrator

Inuuhiqmi

Akiraqtittiyuktut

Aanninangnikkut

One who inflicts power and control

Suuyaqtliiyuaq Inungnun Suanngatqiyaummata
Using force against other people due to being 
stronger

Hivuniuqtit hivuningit 
ataniqhurihumamiktiguarniaqniararigait 
quvirniaqtugit lugit

Try to blind them to make them go their way, force 
them
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Physical Abuse 

Mihingnaqtumik Timimun

Anniqtittiyuq
Can feel the physical abuse

Suuyaqiyuaq anniqtlugu timimigun Being hurt and abused by the body

qakiqtakugit anaumiktugit qimingniaqtugitlu Physical abuse

Pornography

Takunnaqtutigut

Uummaiyaut

Visual media to get horny

Post-traumatic 
Stress Disorder 
(PTSD)

Kappianaqtunik

Utiqtarutiqaqtuq
Flashback of trauma

Nangittuat Sapirnaqtumik Takugamik Inuusimini Suffering caused by witnessing trauma in their life

Isumagilihuurut inuuhingit alangahirut 
inuunidautalairuurut Tutqilihuuruqinuuhingat

Mental disorder after traumatic event

Racial Profiling

Inuum Ilitquhiatigut

Aallahugungniq
Differentiating a person through their ethnicity 

Iqsinaqtutguuq Nautchiugait Allangammata
Pay attention to others because they look different

Inuit Taaqtuat inuit qinangitigun uryauruugivut, 
Tigliyuktut, piyuaqtiruurut, uvaptingnin 
nuinautaaqtut isumatigihuugivvut

Decisions made on your race only
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Racism

Inukluhiyauniq Belittling a person

Isumayuat Nakuutqiyauyuat Allanin Inungnin They think they are better than other peoples

inmiguaqtuat atingitchuat
Not the same don’t get along – not liking the way 
they live

Rape

Aktuqtauyumangittilluni

Kuyaktauyuq
Unwanted sexual act

Allatuqtuaq Suuyariblugu Naaggaigaluaqtilluni
Having relations using violence and without 
consent

Anuraiyaarniktuamilihumalutiqlugiinuit 
kannguhivlugitlu

When they get rape they have hard time with 
their lives

Reconciliation

Huinniqutaiyangnikkut

Attauttimuffaaliqtut
Forgiving and working together again 

Inuvut Nangitjutingit Taimani Suliqungitairait
Forgiveness towards those that caused suffering 
long ago

Inuniahiruat atautchikun alagiinagaiqhuting 
uumiguutinaiqhuak atautchimulahiruk alautchikun 
havalahigivlulik

Living together in peace

Can work together have peace in the work place 
and homeland
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Residential 
Schools

ᐊᐅᓪᓚᐅᒪᔪᓄᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᕕᑦ

Tiguyaublutik

Aimavingittamingni

Ilihariahimayut

Forced to go to residential school 

Nutaqqat tiguyauyuat Ilisarvingmuutiyat Children that were taken away to schools

Aimavinginin aulaqtitat ilihavriaqtitiat Going to school away from home

Government-sponsored religious Indigenous 
students

Re-victimization ᖁᐊᖅᓴᕈᑎᕕᓂᕐᒥᓄᑦ ᐃᖅᑲᐃᑎᑦᓯᒃᑲᓐᓂᕐᓂᖅ  

Uluhiaruqtittiffaangniq Rehurting another person

Nangiruaqtuaq nutim Sapiqsaqpaktuaq 
Nangititqigumi

Having suffered previously becomes very stressed 
when it happens again

Piyuatqiktaq inuk isumag li huuruq inugiakluat 
piyuatqiqaqtugui

Re-victimization a person mind gets humiliated

Experience of sexual assault over again, rape, etc.

Re-
traumatization 

ᖁᐊᖅᓴᕈᑎᕕᓂᕐᒥᓂᒃ ᐊᑐᒃᑲᓐᓂᕐᓂᖅ

Kappiahuktittiffakniq Traumatizing again 

Nangitqiktuaq Nangitjutainik sivuani ittuaq More suffering after having already suffered

Huamahraqtuq ihumagirruta nailahirarigahuinaq 
qanikyiman

A person that has been traumatized second time 
their mind is more traumatized

Reliving the past of being traumatized
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Safety Plan ᐅᓗᕆᐊᓇᖅᑐᒦᑦᑕᐃᓕᒪᓂᕐᒧ ᐸᕐᓇᒃᓯᒪᓂᖅ

Qayangnauttumik

Upalunaiyaut
Safety plan 

Sivukkiuqtuat Anniqtailipsaatqunngilugit
Make plans so that they don’t have to go through 
painful times again

ikuamik angalatakrangat isumaaqtuat 
uqautiguminigit

Plan for safe retreat in the event of trauma

Safety plan

Sex work ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᓲᑦ ᑯᔭᒃᑕᐅᓪᓗᑎᒃ

Kuyangnikkut

Havaktitauyuq
Made to do sex work

Allatuqtuanik akiliusiarlutik Having relations and being paid for it

Inmingnun Tuniuqaqtuat piyuaqtilluting 
akiliqtilluting havaalgit

The use of sex for money or other goods or 
services

Sex work in exchange for money

Sex trade Same as above 

Kuyangnikkut

Havaktitaubluni

Kinauyaliuqtuq

Making money through sex 

Allatuqtuanik Savaaruaqtuat Having relations and it being a job

Tuniuqhaiguat inungnik payuutigivlugit, ininginnun All forms of sexual acts for money

23GBV and MMIWG Inuit Languages Terminology Booklet



ENGLISH TERM
INDIGENOUS LANGUAGES TERMINOLOGY 
(SYLLABICS)

INDIGENOUS LANGUAGES TERMINOLOGY 
(Roman Orthography)

BACK TRANSLATION

Sex trafficking

Kuyangnikkut

Havapkaktauyuq
Working through sexual activities 

Suuyariniq Allaturunngitillugit
Abusing by forcing sexual relations even they 
don’t want to

Tuniuqhairuat inungnik nuliktaqtugit Selling a person/persons for sex

Sexual Assault ᐊᖏᖅᓯᒪᖏᑦᑐᒥᒃ ᑯᔭᖕᓂᖅ

Kuyungnikkut

Piniqluktittiyuq

Piyuarlugu Naaggaiqtilluni Forcing yourself on another person for sex

Talutraliarivlugi inuit payuktangi Having relations without other giving consent

Any unwanted sexual act

Sexual Coercion ᑯᔭᒃᑕᐅᓂᖅ ᓴᓪᓗᕿᑕᐅᓯᒪᓪᓗᓂ

Kuyangnikkut

Pipkaktaunginnaqtuq
Forced to have sex

Uingayisaarlugu Piyuaqtlugu Nangitillugulu
Tricking into doing what cause suffering in an 
abusive manner

Akilitniarniulugi hagluqirlugi aitchurniarnirlugi 
piyulinngit kuvit quliarniarnivlugit allani nginnun

Use of money/drugs or stature to convince 
someone for sexual favour

Unwanted sexual activity by pressure
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Sexual 
Harassment 

ᐸᕕᓵᕆᓂᖅ ᑯᔭᒍᒪᓂᕐᒧᑦ

Kuyangnikkut

Muttauriyuq
Teasing/poking at a person in a sexual way, 
negatively 

Allaturniaqsimablugu Qaviluutigiblugu 
Suuyariblugulu luunniin

Abusing by speech or to body

Piyuaqtittuiligaluaq Tilluni piyuaqtauruaq 
payarivlugi

Unwanted sexual acts against individual

Constant bother to have sex

Sexual violence

Kuyangnikkut

Aanniqtiliqattangniq
Sexual violence

Allatuqtuaq Annivialuktlugu Naaggaiqtillugu
Having relations and causing pain and suffering 
and without consent

Piyuaqtat taluqraliarivlugi kihulliqaa Sexual trauma or violence on another person

Shelters ᕿᒪᕖᑦ	

Qimaviit Running away to shelter 

Tukkuviit place to stay short term

Aimavik Tutqaanaitchuaq hivuranaitchuarlu A safe haven for people or persons

Places to run away
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Stalking

Ihitaangniq Scaring

Nutqayuilluni kamakkiilaiqtlugu Iqsitaariblugu
Constantly being around someone and scaring 
them

iruqhuni malikataqti inungnik ivaqtiqhuni 
ihumagiraminik

Following a person to get what they want

Survivor 

Annahimayuq She/he survived 

Akpautiyuat Suuyaqtliinirmin Overcoming abuse

Inuitannaktuat pumaputimiingni A person or persons who survives trauma

Transitional 
Housing

Ikayuqtauhimayuutikkut

Igluqallaktuq
Temporary housing through help 

Tukkuvik Ikayuqtuat Igluniaqsimayuanun A place to stay while looking for a house

Inmikngun iqluqaqaming aimarviitchuat 
tangiqipayar aqtut munarinagulikamiligi igluting

A home of transition to better themselves

Unconscious bias

Qauyimangittumik

Pidjahingnahugiyauyuq
Biased without knowing 

Isumamini Nakuutqiyait Inmitun Ittuat In his mind he thinks better of those like him

Tularariit piqpa Tugiit atlat inuuniarningi 
qaamigilaitkait

To favor friends, family or race over others
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Unwanted Sexual 
Behaviour

Aktuqtauyumangittillugu

Kuyangnikkut

Pipkainahurittuq	

Showing unwanted sexual behavior 

Piniaqtlugu Allaturuktlugu Naaggaigaluaqtilluni Trying to get a person to have relations with them 
even though they are told no

Kuyaktuat atlangahivlugu nalunaqtut arnautilaungit 
angugautilaangitlu

Inappropriate sexual acts

Victim 
Note: see #69

Ayuhaqtittauyuq Victimized 

Nangitittauyuaq qanurliqaa
Suffering caused by many different forms to a 
person

Inuit piyuaqtaq ihumaliraq 

Tuqinminun hukraringaiairaqtut
A person whom harm comes to

Victim Blaming

Ayuhaqtumun

Piniqluqtittiniq
Blaming victim 

Piyuaqtauyuaq Patchitigiyauyuaq Putting blame on the one being abused

Pahivlugu piyuaqtaq piyuatangnin Blaming the victim over the offender

Violence Against 
Women

Suuyaqtliiniq Arnanun Abuse to women

Piaqtugaqtat arnanat Women that are beaten
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